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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

"Überschreiten Sie
nicht den maximalen
Druck, der für das
jeweilige Werkzeug
angegeben ist.
Überdruck kann zu
Schäden führen."

"Do not exceed the
maximum pressure
specified for the tool.
Overpressure can
cause damage."

"Ne dépassez pas la
pression maximale
spécifiée pour chaque
outil. Une pression
excessive peut causer
des dommages."

"Non superare la
pressione massima
specificata per
ciascun utensile. Una
pressione eccessiva
può causare danni."

"Overschrijd de
maximale druk die
voor elk gereedschap
is gespecificeerd niet.
Overmatige druk kan
schade veroorzaken."

"No exceda la presión
máxima especificada
para cada
herramienta. El
exceso de presión
puede causar daños."

"Nepřekračujte
maximální tlak
stanovený pro každý
nástroj. Nadměrný
tlak může způsobit
poškození."

"Nemojte prekoračiti
maksimalni tlak
naveden za svaki alat.
Prekomjerni pritisak
može uzrokovati
štetu."

"Nemojte prekoračiti
maksimalni tlak
naveden za svaki alat.
Prekomjerni pritisak
može uzrokovati
štetu."

"Ne lépje túl az egyes
szerszámokhoz
megadott maximális
nyomást. A túlzott
nyomás károkat
okozhat."

"Halten Sie das
Werkzeug sauber und
führen Sie
regelmäßige
Wartungsarbeiten
gemäß den
Herstelleranweisunge
n durch."

"Keep the tool clean
and perform regular
maintenance
according to the
manufacturer's
instructions."

"Gardez l'outil propre
et effectuez un
entretien régulier
conformément aux
instructions du
fabricant."

"Mantenere lo
strumento pulito ed
eseguire una
manutenzione
regolare secondo le
istruzioni del
produttore."

"Houd het
gereedschap schoon
en voer regelmatig
onderhoud uit volgens
de instructies van de
fabrikant."

"Mantenga la
herramienta limpia y
realice un
mantenimiento regular
de acuerdo con las
instrucciones del
fabricante".

"Nářadí udržujte v
čistotě a provádějte
pravidelnou údržbu
podle pokynů
výrobce."

"Održavajte alat čistim
i redovito ga
održavajte prema
uputama
proizvođača."

"Održavajte alat čistim
i redovito ga
održavajte prema
uputama
proizvođača."

"Tartsa tisztán a
szerszámot, és
végezzen rendszeres
karbantartást a gyártó
utasításai szerint."

"Entlüften Sie das
Werkzeug und den
Druckluftbehälter vor
Wartungsarbeiten
oder Reparaturen, um
Druck abzubauen."

"Before servicing or
repairing, bleed the
tool and air tank to
relieve pressure."

"Purgez l'outil et le
réservoir d'air
comprimé pour
relâcher la pression
avant l'entretien ou la
réparation."

"Spurgare l'utensile e
il serbatoio dell'aria
compressa per
scaricare la pressione
prima di effettuare
interventi di
manutenzione o
riparazione."

"Ontlucht het
gereedschap en de
persluchttank om de
druk te ontlasten
voordat u onderhoud
of reparatie uitvoert."

"Purgue la
herramienta y el
tanque de aire
comprimido para
aliviar la presión antes
de realizar
mantenimiento o
reparación".

"Před servisem nebo
opravou odvzdušněte
nástroj a nádrž na
stlačený vzduch,
abyste uvolnili tlak."

"Ispraznite alat i
spremnik
komprimiranog zraka
kako biste smanjili tlak
prije servisiranja ili
popravka."

"Ispraznite alat i
spremnik
komprimiranog zraka
kako biste smanjili tlak
prije servisiranja ili
popravka."

"Javítás vagy javítás
előtt légtelenítse a
szerszámot és a
sűrítettlevegő-tartályt,
hogy csökkentse a
nyomást."

"Halten Sie den
Arbeitsbereich frei von
Hindernissen und
stellen Sie sicher,
dass keine Personen
in unmittelbarer Nähe
des Arbeitsbereichs
stehen."

"Keep the work area
clear of obstructions
and ensure that no
one is standing in the
immediate vicinity of
the work area."

"Gardez la zone de
travail dégagée de
tout obstacle et
assurez-vous que
personne ne se trouve
à proximité de la zone
de travail."

"Mantenere l'area di
lavoro libera da
ostacoli e assicurarsi
che nessuna persona
si trovi nelle
immediate vicinanze
dell'area di lavoro."

"Houd het werkgebied
vrij van obstakels en
zorg ervoor dat er
geen mensen in de
buurt van het
werkgebied staan."

"Mantenga el área de
trabajo libre de
obstáculos y
asegúrese de que no
haya personas cerca
del área de trabajo".

"Udržujte pracovní
oblast bez překážek a
zajistěte, aby v těsné
blízkosti pracovní
oblasti nebyly žádné
osoby."

"Radni prostor držite
podalje od prepreka i
osigurajte da nitko ne
stoji u neposrednoj
blizini radnog
područja."

"Radni prostor držite
podalje od prepreka i
osigurajte da nitko ne
stoji u neposrednoj
blizini radnog
područja."

"Tartsa távol a
munkaterületet az
akadályoktól, és
ügyeljen arra, hogy
senki ne tartózkodjon
a munkaterület
közelében."

"Schalten Sie das
Druckluftwerkzeug
aus und entlasten Sie
den Druck, bevor Sie
Werkzeuge wechseln
oder Reparaturen
durchführen."

"Turn off the
pneumatic tool and
relieve pressure
before changing tools
or making repairs."

"Éteignez l'outil
pneumatique et
relâchez la pression
avant de changer
d'outil ou d'effectuer
des réparations."

"Spegnere l'utensile
pneumatico e
scaricare la pressione
prima di cambiare
utensile o effettuare
riparazioni."

"Schakel het
luchtgereedschap uit
en ontlast de druk
voordat u
gereedschap
verwisselt of
reparaties uitvoert."

"Apague la
herramienta
neumática y libere la
presión antes de
cambiar herramientas
o realizar
reparaciones".

"Před výměnou
nástrojů nebo opravou
vypněte pneumatické
nářadí a uvolněte
tlak."

"Isključite zračni alat i
otpustite pritisak prije
mijenjanja alata ili
popravaka."

"Isključite zračni alat i
otpustite pritisak prije
mijenjanja alata ili
popravaka."

"Szerszámcsere vagy
javítás előtt kapcsolja
ki a levegős
szerszámot, és
szüntesse meg a
nyomást."

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Tragen Sie immer
Schutzbrille,
Atemschutzmaske
und geeignete
Kleidung, um sich vor
Farbnebel und
Dämpfen zu schützen.

Always wear safety
glasses, a respirator
and appropriate
clothing to protect
yourself from paint
mist and fumes.

Portez toujours des
lunettes de sécurité,
un respirateur et des
vêtements appropriés
pour vous protéger
des brouillards et des
vapeurs de peinture.

Indossare sempre
occhiali di sicurezza,
un respiratore e
indumenti adeguati
per proteggersi dalla
nebbia e dai fumi
della vernice.

Draag altijd een
veiligheidsbril, een
gasmasker en
geschikte kleding om
uzelf tegen verfnevel
en dampen te
beschermen.

Utilice siempre gafas
de seguridad, un
respirador y ropa
adecuada para
protegerse de la
niebla de pintura y los
vapores.

Vždy používejte
ochranné brýle,
respirátor a vhodný
oděv, abyste se
chránili před mlhou z
barvy a výpary.

Uvijek nosite zaštitne
naočale, respirator i
odgovarajuću odjeću
kako biste se zaštitili
od magle boje i para.

Uvijek nosite zaštitne
naočale, respirator i
odgovarajuću odjeću
kako biste se zaštitili
od magle boje i para.

Mindig viseljen
védőszemüveget,
légzőkészüléket és
megfelelő ruházatot,
hogy megvédje magát
a festékködtől és a
gőzöktől.

Verwenden Sie nur
die empfohlenen
Farben oder Lacke
und beachten Sie die
Sicherheitsanweisung
en auf den Produkten.

Use only
recommended paints
or varnishes and
follow the safety
instructions on the
products.

Utilisez uniquement
les peintures ou
vernis recommandés
et suivez les
consignes de sécurité
figurant sur les
produits.

Utilizzare solo le
pitture o vernici
consigliate e seguire
le istruzioni di
sicurezza sui prodotti.

Gebruik alleen de
aanbevolen verven of
vernissen en volg de
veiligheidsinstructies
op de producten.

Utilice únicamente las
pinturas o barnices
recomendados y siga
las instrucciones de
seguridad de los
productos.

Používejte pouze
doporučené barvy
nebo laky a dodržujte
bezpečnostní pokyny
na výrobcích.

Koristite samo
preporučene boje ili
lakove i slijedite
sigurnosne upute na
proizvodima.

Koristite samo
preporučene boje ili
lakove i slijedite
sigurnosne upute na
proizvodima.

Csak az ajánlott
festékeket vagy
lakkokat használja, és
kövesse a
termékeken található
biztonsági
utasításokat.
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